Medial Anaptyxis

DESCRIPTION OF MEDIAL ANAPTYXIS IN L(GAL.
A. Final eluster -CC plus a consonantal suffix

1. Nomina of the form CVCC- with firm C2 and C? plus a conso-
nantal suffix

a) The three-consonant cluster is alleviated bv an anaptyetic
vowel between (2 and (* when C® is more sonorous than C2) e.g.
mitelku "like you' 12. 14, mitelnd 'like us’ 5, mitelhin 'like them’ 12,
qabelnd "before us', 7, qdbelhd "before it’ 6. 7, "ibenhi "her son’ 11. 13,
‘ihenhi id. 13, dkelhi "her food’ 7, ’dkelhin ’their food’ 4, ’{semhi
‘its name’ 10. 13. 15, fadelha "her generosity’ 13, *dhelhii its people’ 7,
Cilemku 'your knowledge' 5, "dselha 'its origin® 1, Sigulna "our work’
h. 16, Sugullw "vour (pl.) work’ 14, ¢wmurha "her age’ 4. 16, cumurhan
‘their ages’ 7, figurna ‘our poverty’ 12.

b) The three-consonant cluster is not dissolved in the following
examples: "ardna "our land’ 11. 14, galbku "your hearts’ 12, bi-qurbnd
"beside us' 11, ndfshin 'themselves’ 10, ndfs®n id. 6. The three-
consonant cluster is never dissolved between n and d of the word
¢nd 'at, with'. Before &, d is combinatorily t: ¢nthu passim, before h
either voiced: tndhin 6. 14. 16, ¢ndha 12. 14, or voiceless: ¢nthin 6.
If the cluster is dissolved, the anaptyxis occurs between d and the
suffix: @ndehin 7 % 6. This passage is, however, strongly influenced
by fusha.

2. Nomina of the form CVCC- (C2C? firm) with the feminine
ending -t plus a suffix

If the suffix begins with a vowel, an anaptyctic vowel is pro-
nounced bhetween ('? and C? by and large on the same conditions as
in final clusters, e.g.: fikertak "your idea’ 14, gisemtu 'his lot (fortune)’
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156, hddertak 'your presence’ 14, héyumtu "his wife’ 10, harumti
‘my wife’ 5, Sdgeltak your job' 15, kilemtd ‘'my speech’ 14, kilemtu
his speech’ 14, hut gurftén 'two rooms 4.5.7.9. 14. 16.

When the suffix begins with a consonant, a stressed 2 is pro-
nounced between (% and ¢, e.g. fikrithu 'vour idea’ 15.1

3. Verba tertiae firmae in perfect sing. 1. and 2. mase., stems
I—X, plus a consonantal suffix

In my recordings there are no examples of an anaptyxis in these
forms, but the three-consonant cluster is preserved, or in some
cases simplified by dropping one of the consonants, e.g.: si'ilint
'vou asked me' 2, sd'dlthen "1 asked them’ 2 x 16, fahhamthin 'T ex-
plained to them' 14, $uftha 'I saw it’ 5, Sufthin T saw them' 1, si#-
Zilthin T listed them’ 10, wassaltne ' have gained centrance’ 5:
qulthe 'T said to him’ passim, quitlu and qutly id, passim, guthe id.
12, 13. 14.

B. Three-consonant medial clusters CYC2C3, nCYO2, CUC2, and stC!

1. Imperfect of verba firma, stems I and IV, imperative, stem T,
and act. participle, stem TV, plus a vocalic suffix

a) Before a vocalic ending the short vowel (2 or «, not ) between
(% and C? disappears, and a three-consonant medial cluster is formed.
This cluster is dissolved by an anaptyxis pronounced between C!
and C2 Usually its colour is the same as that of the dropped vowel,
i.e. the same as the vowel of the first syllable, e.g.: (characteristic
in imperfect ¢) "4stknu "they settle down’ 10. 12, bistknu id. 5. 10. 13,
yidikru 'they call’ 14, yéligsu 'they chat' 5. 13, yéimasku 'they cateh’ 15,
yimaski 'they cateh him’ 6, yimiskiine 'they catch me' 4, timisku
"you (pl.) cateh’ 10, yilebsu 'they dress themselves’ 16, biltbsw id. 16,
yikitbu 'they write’ 14. 16, bikitbu id. 12, yihidmu 'they work’' 16,
yinadmu "they write poetry’ 11, yindidru 'they seldom do’ 2 X 14,
bital®w 'he creates that’ (IV) 2 X 3, yidihlu 'they enter’ 16, 'thidru

! This case is thoroughly discussed by Bravmann, Uber i als Hilfsvokal
im Wortinnen. MO 32 (1938).
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‘they corner’ 4, bihisdi, "they harvest it’ 6, btérislu 'they send’ (IV) 1,
nthtbsu "we'll put him in jail’ 13, yidifsu "they push’ 4
(characteristic in imperfect ) yidurbu he’ll beat him’ 10, id.
‘they beat’ 5, budurbitf "they don’t tax’ 3, btuturdi *you (fem.) kick
him out’ 13, biturku 'they leave’ 10, biidursu 'they study’ 5. 13,
7, btigubhi "you (fem.) cook’ 13, batulbu 'T ask
it’ 14, yirugsu 'they dance’ 15, yirukdu ‘they run’ 1, bihwrii "they

yilubhu “they cook’

plow it" 6, biyubtu "they hind’ 6, yurubtiha they bind her® 6, biai-
futru ‘you have breakfast’ (IV) 4 X 6, yidgutlu "he'll beat him’
6. 10, id. "they beat’ 5. 15, briqutlu id. 1, niquilu *we’ll kill him’ 6,
fuqutli "you (pl.) will beat him’ 5, birqutlis "they kill him’ 6, mn-
qutlu "we'll kill him® 2 % 6, btuhudru 'you (pl.) are present’ 4. 6,
biisulknii “they settle down there’ 10.

Sometimes the anaptyctic vowel is realized as a full vowel and
is stressed: bikitbu ‘they write’ 3 X 15, yimisku 'they catch’ 2 X b,
vmisku id. 6, biguitle "they kill' 5, batirdu 'T'Il kick him out’ 13, bi-
qitfu ‘they gather' 6,

In tahdmli "you (fem.) will carry’ 1, the vowel 7 is dropped,and
the anaptyxis is assimilated progressively to a.

In my recordings only one word of this type oceurs without an
anaptyxis: kdn yi§tmu 'he reproached him’ 14.

b) The short « in the open unstressed syllable G2a is generally
preserved, e.g.: yis’dlu "they ask’ 2, yinza®u 'they come to help’ 10,
bidfa®u *they pay’ 10, yigta®i they cut it’ 10, yizra®u 'they sow’ 10,
yiglau ‘they dig’ 10, birfau they raise’ 1, yil¢abu ’they play’ 6,
yiftahu "they open’ 10, yifrahu "they rejoice’ 6, yisrabu 'they drink’ 2,
yihdaru ‘they attend’ 16, bigdardd 'they cannot’ 2, yimdilu *they
make’ 10, yamdlu id. 10, tamdilu "you (pl.) make’ 10, bimradu 'they
get ill" 16, yalbasu "they dress themselves’ 3 X 5, badbahw "they kill’ 5,
yifhimu "they understand’ 6, birfacu 'they come back’ 14, yigraw
‘they read’ 1, birbahu 'they gain’ 15.

There are, however, a few instances where ¢ has changed its place
so as to form a closed syllable, e.g.: besagd®in "they dismiss them’ 10,
berakb@is "they don’t ride’ 5, ma-yqablis "he doesn’t agree’ 5.

¢) Most of the Arabic verbs with C* or C? laryngeal have a as
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the characteristic vowel in the imperfect. When it is 1 or w in Cl,
it is usually changed into a before a laryngeal, as in the words
yitlacas they don’t get out’ 1 (CL talata—yatlutu) and birZa®u 'they
come back’ 14 (Cl. ragata—yariu), but preserved after alaryngeal,
as in the words yugCudu 'they sit’ 5, busCwru "they feel’ 8. 10, baseuru
1 feel it" 14.

9. Imperfect, imperative and participle forms of the stems VII,
VIIT and X

a) Stem VII

The imperfect and imperative as well as act. participle forms
have the word stress on the preformative unless a personal ending
or a suffix follows. The short vowel of the unstressed open syllable C%
(Cl. C2%a; progressive assimilation) is dropped and a three-consonant
cluster is formed. The occurrences are few, e.g.: yinibsii 'he has
a good time’ 2. 5. 15, bingbsit id. 6, but *btimsut "you (masc.) have
a good time’ 6, yintbrud 'he catches cold’ 6, minhizem 'Tunning
away’ 13.

b) Stem VIIT

As in stem VIL, here, too, the preformative is stressed and the
short vowel of the next open unstressed syllable is dropped (after
assimilation ¢ > 7), but here the three-consonant cluster is preserved,
e.g.: yiftru 'they buy 6.9, bistrad 'they don’t buy’ 6, yistre 'he
buys’ 8. 12, atrd id. 5. 10, "dstrs "I buy’ 16, "atre id. 5, biidtre id. 12,
ti%tr 'you (masc.) buy’ 3, niétrs 'we buy’ 5, mistriha 'its buyer’ 10,
mnidtrilng "we buy for ourselves’ 3, 'dstgil '1 work’ passim, béistgil
id. passim, ti§tgil 'you (masc.) work’ passim, btestgel id. passim,
bistgil he works’ 1. 6. 12, nistgil "we work’ 6, mnastgil id. 6, bentsir
it is spread out’ 16, meftrik 'we participate’ 13, ti§trek it partie-
ipates’ 6, u-mnidtrik 'and we participate’ 11, yihtrim "he respects’
9 X 13, yihtrémhd 'he respects it’ 13, yillga 'he meets’ 6, yettsal
*he contacts’ 2. 6, tettsil 'she contacts’ 2, yintbeh "he investigates’ 2,
emnihilif "we quarrel’ 13, bistwi it ripens’ 9, mastwe 'ripe’ 9.

If C* is ¢, an anaptyctic vowel is pronounced after it, e.g.. yacatni
"he takes care’ 13.
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¢) Stem X

In verbs C2 w/y a three-consonant cluster stC'is formed in the
imperfect, imperative and act. participle forms after the assimila-
tion of the a of the preformative to the following i and, therecafter,
the loss of the short 7 in the open unstressed syllable. This is attested
to in my recordings by only two words: estrih sit down!" 5 and
bisthu they are ashamed’ 5. 15, tisthi§ 'don’t be ashamed!” 2.6,
misthi "ashamed’ 5. 6.

In verba firma a cluster of C1C2C? is formed under the same con-
ditions as in stem 1. The cluster is dissolved by an anaptyetic vowel
having the same colour as the preceding vowel (a), but the instances
are few: yistdqablu 'they receive’ 9, nestagablu "we receive him’ 4. 6,

bisticimlu "they use’ 4.

DISCUSSION OF MEDIAL ANAPTYXIS IN LGAL.

The most noticeable difference between the final and medial
anaptyxis is that the latter are less exposed to the influence of pros-
odic phenomena, such as that of different types of juncture. Con-
sequently, more stability is found in the usage of anaptyxis in medial
syllables.

A. Final cluster -CC plus a consonanial suffix

The examples given above show that an anaptyxis is used
regularly only when the middle consonant of the cluster is more
sonorous than the preceding one, or when these two consonants are
hetero-organic. Thus no anaptyxis is generally used before the
perfect suffix -t when it is followed by a consonantal suffix. Because
the quality of the third consonant of the cluster has no considerable
influence upon the presence or absence of the anaptyxis, the con-
clusion can be drawn that most of the other cases where an anaptyctic
vowel oceurs in final clusters are due to different pausal or other
junctural phenomena.
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B. Three-consonant medial clusters CYC2C3, n(2C2, CU(C2, and stC?

The three-consonant clusters caused by the loss of the character-
istic vowel ¢ /u in imperfect forms are as a rule dissolved by an ana-
ptvetic vowel having the same colour as the preceding one, i.e.
in most cases the same colour as that of the dropped vowel. The
presence of the anaptyxis is no longer bound to relative sonority
or transition between two hetero-organic consonants as is the case
in the medial clusters discussed above. The systematization is
proved by the occasional stress on the anaptyxis, and the system
of the progressive assimilation might be seen in tdhdmli. The
only form where the assimilation does not take place is after the
prefix a- of sing. 1. This is an additional proof of the important role
played here by morphology.

The only case where u is preserved is after ¢ as (2. Because the
laryngeal ¢ is, in this dialect, in plain colloquial never immediately
followed by a consonant, it does not allow dropping of the follow-
ing vowel. If, however, the vowel were dropped and an anaptyxis
were pronounced before ¢ for morphological (analogical) reasons, the
form should be *biique®du. Now the secondary syllable €% would in-
crease the number of syllables, and the aim of the change would
not be achieved.

The preservation of the characteristic vowel a has led to two
morphological systems in the imperfect. The three instances where
a has changed its place show how strong the drift towards the new
form is.

If we compare the medial clusters of three consonants in imper-
feet forms in the stems I, VII and VIII, we find that in stem 1 the
cluster is C'C2C3, in stem VII nC!C? and in stem VIII C%tC2 In
stem I, C2 relatively often forms a crest of sonority, and the usage
of anaptyxis has been made uniform by the drift towards system-
atization. On the other hand, C! is seldom more sonorous than the
preceding » in stem VII. Thus the anaptyxis has remained sporadic.
In stem VIII no need for anaptyxis is felt, because the middle
consonant ¢ never forms a crest of sonority. The only cases where
anaptyxis is used are, then, transitions from ¢, evidently also from ’,
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to t. An anaptyxis might be pronounced between a voiced C*, especi-
ally b, and t, although no such case occurs in my recordings.

In stem X, two different medial clusters occur. One of them,
stCL, is never dissolved, because ¢ is always the least sonorous con-
sonant of the group, and, in addition, is not preceded by a laryngeal
or a voiced consonant. The other is formed of C'C2C? under the
same conditions as in stem 1. The only difference between the
clusters in stems I and X is that the latter have always dropped ¢
after (2, and are preceded by a. The three ingtances in stem I where
a had changed its place might suggest that the anaptyctic vowel
between (' and C? is a result of metathesis and not of normal ana-
ptyetic development from CCC through C°CC to CVCC. The only
example showing the progressive assimilation of a, tihémli, could
be attributed to the influence of the laryngeal /. The forms of stem
X have, however, the progressive assimilation of « without laryngeal
influence. This is the only indisputable case where this happens in
L(al., and must be ascribed to the drift towards systematization.

All that has been said above of imperfect forms is applicable to
the imperative and active participle forms of the corresponding
stems. In the infinitive forms, however, the short 2 in the open
unstressed syllable is preserved. These are as a rule borrowings
from the fushe, and are pronounced unchanged.

COMPARATIVE SURVEY OF MEDIAL ANAPTYXIS

The comparative material for medial anaptyxis in Syro-Palestinian
dialects shows more conformity than that for the final anaptyxis.
This is due to greater stability in the use of anaptyctic vowels in
medial clusters, where the influence of different pre-pausal phe-
nomena is eliminated.

A. Final cluster -CC plus a consonantal suffix

If the middle consonant of the cluster is more sonorous than
the first one, the cluster is usually dissolved between its first and
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second consonant (C? and O of the noun), c.g. Sumurne (Schmidt
u. Kahle I, p. 5), thinha (pp. 2 and 9), istmha (p. 3), rumultak (Litt-
mann, Volksp., p. 30), ugfrte (Bauer, Pal., p. 69), but aslha (p. 98),
‘usumha (Ben Zeev, p. 76), negtlha fi regelha (Linder 1952, No. 14, 3),
“tstmha (Saarvisalo, No. VI, 4), had@tal, badfrna (No. XTIV, 3),
hagerha (No. I, 5), but hagrihd (No. T, 6). The origin of Driver's forms
such as hadr®ik (Grammar, p. 179) and kilmitén, side by side with
Eilimtén (p. 150), remains obscure. It is hardly probable that these
forms oceur in any Syro-Palestinian plain collogquial. Most probably
they are 'corrected’ forms often heard in elevated style.

CanTINEAU transcribes for Palmyra the anaptyetic vowel in this
position sometimes by a full vowel, e.g. kelebne, Lelebtel: (Palmyre I,
p. 101), sometimes by an extra-short, e.g. kélebtet, kélebtel (p. 81),
in the texts usually by extra-short, e.g. "ésomhe (Palmyre 11, pp. 66
and 132), 'das®lho® (11, p. 87), "dasolho® (2 X p. 122), &dq°ftén (11, p. 112).
There must be more hesitation than the transeription of the texts
show, even more than the hesitation between matsotne and musdtne
(I, p. 101), because the word without a suffix is must (’d coté de
musl’, I, p. 94). Cantineau’s 1Lordn also shows full variation. The
ingertion of the anaptyxis is stated to be facultative e.g. when
the first consonant of the cluster is a liquid or a sibilant, as in the
word dilbhe "d cOté de éaldbhe’ (Horam, p. 364), while elsewhere
transcriptions like &ilibte, cildbtén (p. 167) and &ilebtd, Filebtén
(p. 415) occur.

Marrsson marks here, as in the final clusters, only the erest of
sonority: hfiggho-m (‘Talit, MO 6, p. 96), m-*i%m; (p. 104), but if an
anaptyxis appears for another reason it is marked: wa'athy (Etudes,
p. 103). FEenant and Nakmna as a rule leave the anaptyxis un-
marked, but it is surprising that Brnaxc, who observes it care-
fully, gives forms like hadrtal: (Studies, pp. 81, 82 and 86), Sagliak
(p. 86), "esmha (p. 100), but: "isgmhe (p. 100). This does not, however,
mean that these words were pronounced without anaptyxis. Blane
states on p. 75 that »some clusters are, however, 'permitted’, i.e.
never or seldom separated, or separated by an extra-short vowel
so close to zero that I do not mark it: these are clusters with I, r,
m, n: farstu "his mattress’, bugtlu "he beats him’, side by side with
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biiquitlu, bahkmu I shall condemn him' with bahukmu, hadrtak and
hadirtak 'your presence (honorific)’, ‘whina our sister’ maiftroyn
(miftri:n) and (meferéizn) “having eaten breakfast (pl.)', hdrumiu
and hwrmtu "his wife’» This choice of examples shows that Blanc pays
no attention to the position of the sonorous consonants in the cluster,
and thus to the syllabication, If the statement is true, the sonorous
consonants must be syllabics in hadriak, Sagltak, "itsmha. Blanc
cannot mean this, as is seen from bugtle, bahkmu, "whina, maftriyn,
where the sonorous consonants are the last ones in the clusters and
play mno significant role in the presence or absence of the anaptyxis.
Thus it is difficult to know whether the examples are accurate and
only classified on incorrect grounds, or whether the inaccurate
classification has influence upon the transcription.

If the first conmsonant of the three-consonant cluster is more
gonorous than the second one, the cluster remains undissolved in
most Syro-Palestinian dialects. In Palmyra and in Horin the in-
sertion of anaptyxis is facultative (cf. supra, p. 58 ). Elsewhere
forms as Cardha (Littmann, Hama, p. 39), ‘albhon (p. 41), tarshim
(Schmidt u. Kahle I, p. 2), far$tz (Driver, Grammar, p. 31), are so
frequent that forms with anaptyxis are exceptions.

The word ¢nd! plus a consonantal suffix oceurs usually without
anaptyxis, e.g. andhdi (Bauer, Pal., p. 210), ¢ndhin (p. 190), ¢ndnas
(p. 121), Cinna, fell. ¢%nidna (Bauer, Wheh, s.v.), ®endnp (Mattsson,
Talit, MO 8, p. 24), andhon (Littmann, Hama, p. 47), ‘andna (Bar-
thélemy, Dict., s.v.), ¢ndna/®nna (Ben Zeev, p. 25), but cantdho®
(Cantineau, Palmyre LI, pp. 44 and 52), tantdho (3 ¥ p. 52; pl. 3.
mase.), cantdne (I, p. 225).

B. Three-consonant medial clusters C*C?*C3, nC*C?, CHC?, and siC?

Stem I
BrookELMANN (Gv( I, p. 212) gives a dialect-geographical account
of the anaptyxis occurring in imperfect forms between C' and C*

1 About the vowel after ¢, vide Bergstriisser, Sprachatlas, § 59, Karte 22,
Tafel XLII.
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in the medial cluster C*C2(®. He states at first that an anaptyxis
oceurs very often in North Africa, and is no longer bound to sono-
rous consonants and laryngeals, and does not change the original
stress (according to H. Stumme, Tunis. Mérchen u. Gedichte, Leip-
zig 1893). Such forms appear also »vereinzelt in Syrien (according
to Landberg, Prov.)... regelmissig bei Sonoren in Littmann’s
Volkspoesie . . . und Laryngalen, . .. hinfig in ¢Iriq (B. Meissner,
MSOS 4, 2. 1901 ),

Actually the anaptyxis is pronounced in Syro-Palestinian dialects
regularly with only some exceptions, e.g. yidifnih (Landberg,
Prov., p. 213), juturkak (Schmidt u. Kahle I, p. 6), jidifnu (p. 8),
judurbe (p. 9), bukusdiha (p .10), jehirkih (p. 12), bti¢irfih (p. 14),
wtiCrfalk (p. 20), but tilbse (2 % p. 15), wrbtu (p. 21). The last two
instances show that clusters with sonorous (* have remained un-
dissolved, but the instance juktlu (p. 3) suggests theoretical pro-
positions behind the transcription. Lirrmaxy writes btdhimlo (Hama,
D. 34), bjimaskii(h) and bjiquila(h) (p. 41), btihidmu (p. 48), bii§ur-
tach), bimufli, yultmi, yiasubgi, bitubhda (Volksp., p. 44), yuru'si
(p. 14), bihuls@ (p. 19), "inizl (p. 28), mubugdin (p. 44), mudilmdgt
(p. 82). Baver (Pal.) leaves the anaptyxis unmarked in some para-
digms, but adds it in the footnote (e.g. p. 21). It is interesting that
he makes a difference between ¢ and « as characteristic vowels in
the imperfect. According to his account 7 is dropped in towns and
in the dialect of fellahin, the anaptyxis is optional in towns but
regularly used by fellahin. On the other hand  is sometimes dropped
in towns but preserved by fellahin (Pal., p. 22). His texts show both
forms, e.g. gudrubu (p. 194, from el-Kubébe), ufursi! (p. 204, from
the mneighborhood of Nablus). Elsewhere I have not found such
a difference between the preservation of ¢ and « in an open un-
stressed syllable,

The anaptyxis is very distinct in Palmyra. CaNTINEAU transcribes
it regularly by a short vowel while the anaptyxis in nouns CVCC
plus a consonantal suffix is usually extra-short (cf. supra, p. 58 ):
badobko®, bitibho", birogso® (Palmyre 11, p. 14), borédmo® (p. 19),
bohofro® (p. 29), but bohfro¥, (p. 22), bérdbio® (p. 29), bihibzo¥ (p. 37).
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Systematization has drawn all the verbs (characteristic vowel 2/u)
to the same form without regard to relative sonority. The laryngeals
do not form an exception: bigoede® (11, p. 86), bac®rfot (2 x p. 52).
[n Horin the system seems not to be as distinet, because Cantineau
transcribes the anaptyxis here sometimes by an extra-short vowel,
e.g. plekesru, ptokdtbw (Horan, p. 159), sometimes by a short one,
e.g. okothi, "olothw (p. 222), "okitbu (p. 414), tokithe (p. 214), tékith
(p. 181), ekesri, ekesru (p. 222). In any case the use of anaptyxis
is mot bound to relative sonority.

Marrsson, Tilit, and Feerany, Kfar, do not mark the anaptyxis
in these forms, but in Ktudes Mattsson marks the anaptyxis if it
appears before a non-sonorous consonant or is pronounced as a
transition, e.g.: yikotbu, byifa'sw (p. 103), and similarly Feghali in
Contes, e.g.: byétetlu, byezelu, byéCemlu, yébeCdu, byérebiu, yaterfu
(p. 1). The anaptyxis is here a full vowel, but it does not change
the stress patterns of the word. Almost the same is FLeiscu's tran-
seription for Zahlé, where the progressive assimilation is not as clear
as elsewhere (Mattsson's transeription for Beirut excluded): byim2sku,
byil?bsu, byih*milw, byik *thu, byid *rbu, byl *fzu (Zahlé, p. 91), byi’ *lbu,
byt ?dru (p. 92). On page 96 he states: »La voyelle trés bréve peut
devenir une bréve normale, sans qu'il v ait deplacement d’accenty.
MarniNJouDp’s transcription, very inconsistent and therefore possibly
free of theoretical systematization, gives for Damascus forms like
bihemlu, btherbu, byaterfu, bifemlu (p. 261).

Only Braxc excludes C? = ¢ from the system (Studies, p. 76:
bugCudu, "uqudi, 'wqCudu) while BEN Zvev writes 'uqucdu (p. 12)
just like “ukutbe, ‘tmaske/-w (p. 12), ‘wdwrstf-u (p. 121.), lukuthbi/-u,
yulutbw, bukutbw (p. 29); of. also Lorrmany, Volksp., pp. 17: bit'ucda,
and Driver, Grammar, p. 17: buw'u®du, p. 19: bw'udd. Blane's ob-
servation is true at least for Galilee, possibly for a much wider area.
Most of the other transcriptions are not as reliable, because they
cannot be checked by listening to the same authentic passage an
unlimited number of times. The only source of error, though im-
probable, is that the form is 'corrected’. This may be the case in
Czapriewricz's texts from Madaba. Although he writes bjigCudu
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(p. 19), bigeuda (p. 22) and bug®uden (p. 32), this is not enough to
show that these are actual colloquial forms, because he writes also
butlub (p. 22), but butulbu (p. 21) and bitulbi (p. 22); bitizmi
(p. 22), birugsit (p. 22), jumiskiha (p. 23) etc., but bihmila (p. 22),
juhrugi (p. 21), maslimin (p. 20); bingula and binuglii (p. 29).

Although some minor differences are found in descriptions of Syro-
Palestinian dialects, the general picture is quite uniform and shows
that all around the area the system is no longer bound to sonorous
consonants and laryngeals, i.e. in imperfect and imperative forms in
stem I (characteristic vowel in imperf. ¢/u) and the active participles
in stem 1V, the cluster C'C2C® is generally dissolved between C!
and C? by an anaptyctic vowel which usually has the same colour
as the preceding vowel. The fact that the anaptyxis is often realized
as a full vowel is attested to both by the examples quoted from
LGal,, and those given by Branc: ll-bsuknu (Studies, p. 101),
busitknu, bikitbu (p. 29), and furthermore by ODE-VASILEVA:
blugitlu (p. 194).

Stems VII, VIIT and X

A three-consonant cluster in imperf. of stems VII and VIIIL is
formed only in the dialect area where the preformative is accented.
According to BERGSTRASSER'S Sprachatlas (p. 202, Karte 17) this
is the case in Palestine proper, Lebanon and Southern Transjordan.
For Palestine Baver has in his paradigms (Pal., p. 39) the forms
bangrih, ingrih, mingrih, bihimil, whimil, mihtmil, but infinitive
ihtomdl, Sopmipr and Kanue have minfsir, tinsrik, binkti®, nist-
rilha, bihtris, bilthi, justbuh, jinthi, burtbit, martée, (I, p. 57%),
DRIVER yinsrig and bingfe® (p. 18), LirTMANN bestra (Volksp., p. 14),
yistlim (p. 20), tistfil (p. 32), BEN ZEEV baslri (p. 13), BLaNc yistriy
(Studies, p. 101), bastgil /badtigil (p. 76), biftker (p. 85), baftkr [bafte-
kir (p. 76). The cluster is seldom dissolved by an anaptyxis: jinibsit
(Bauer, Pal., p. 210, 'Bed.’) and tinebsit (Littmann, Volksp., p. 13).
In Lebanon, the vowel is usually preserved in Beirut and Tripoli.
For the former MaTTssoN writes yinksir/yinkisir, manthi/minteh
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(Ktudes, p. 97), btistagel (Talit, MO 6, p. 104), ftikir (p. 112), blaftikar
(p. 92), for the latter BL-HAJ3%: byenkdser, nkiser, menkdser, byaficker,
ftéker, maftéker (p. 102). In the countryside the preformative is
aceented, and a cluster of three consonants is formed: bieksre (Nakhla,
p. 128), byindru, byindbu, byintru (Fleisch, Zahlé, p. 97). The in-
finitive belongs to the same system in NaungnA's transcription:
enftdh, ejtmdc (p. 155), but not elsewhere (e.g. el-Hajjé: 'afr,ikfi?',
p. 102). As for Central Transjordan, the number of occurrences in
CZAPKIEWICZ'S transcription is too few to establish the general
preservation of the vowel, although no exception can be found:
bistagil (p. 19), bihtalif (p. 24), aftakor (p. 28), bistagila (p. 28).

In Damascus, Hordn and Palmyra the preformative is unstressed,
and no three-consonant cluster is formed: yaftsker, yankdser, yatsgel
(Barthélemy, Dict., s.v.), yinkaser, monkaser (Cantineau, Horin,
p. 263), bistawi, bortaéi (p. 265), binkaser, ménkaser (Cantineau,
Palmyre 1, p. 153).2

In stem X the three-consonant cluster stC! is not dissolved by
anaptvxis in the Syro-Palestinian dialect area. Thus BAugEr writes
jistrih, istrih, mistrih, jisthi, jisthekl (Pal., pp. 401.), MATTSSON nastrih
(Talit, MO 6, p. 106), BarTHELEMY wastrih, but yastahe (Dict.,
$.v.), and Braxc fisthi (Studies, p. 75). Czapkiewicz transcribes
even the infinitive as having lost the vowel after the prefix st-:
istraha (p. 32). In Ilorin no three-consonant cluster is formed:
bastafig, bastirih, bostdhe (Cantineau, Ioran, p. 272).

The cluster C1C2(8 occurring in verba firma is dissolved option-
ally. Baver does not dissolve it in his paradigms, possibly because
the model verb is 4stanzar (Pal., p. 39). Czapkiewicz transcribes
a non-assimilated anaptyxis: bistageblu (p. 19). Practically the same
form is given for Horin by CANTINEAU: yistag®blu, imperat. and
part. act. fstag®ble and mdostag®blin (Horan, p. 271), but in Palmyra
the corresponding forms are undissolved: bistatclo®, mdastatélin ete.

1 In Palmyra the place of the stress is uncertain. Cantineau, Palmyre I,
p. 100, states that one of his friends hears bénkaser, béftaker, while two of
them hear binkdser, biftdker.



64 Heikkr PaLva

(Cantineau, Palmyre I, p. 157), although here the anaptyxis may
he omitted because of ¢ (ef. baced ma Palmyre 11, pp. 99, 122, 124,
125, 127, but bad ma pp. 48, 93).

The examples btestah®snu, stah®snu, mastah®snin given for Tripoli
by pr-Hazaf (p. 108) do not show progressive assimilation, but the
colour of the anaptyxis is due to the influence of h: cf. byastaamlu
(p. 191), yesta®?mlu (3 > p. 189).




